
I elsőbb helytartósági engedelemel.

19-ik szám. Szombaton Május 8-án 1847. 0-ik évi folyam.

Elindulás a’
»■

úriutszáhan

A* „fehér kereszt** czimii vendég
foga dó’

második emeletében több rendű lakások. u. m.:
egyes szobák, valamint két szoba konyhával és

........................ ’ 1
bérbe adandó. Bővebben értekezhetni a’ kávéházban

Tauber Mátyással.

ARADI HIRDETŐ.
Szerkeszti ’s kiadja S vesz tér Ferencz.

Köszönet.
alólirtt község, Steinifzer és Kanpert ara

di rézművesmester urak által egy tüz-fecskendőt
készítetvén; miután az nemcsak minden várako
zásának megfelelt, hanem az azzal tett kísérlet
alkalmával úgy mutatkozott, hogy lövése még há
rom öllel is magasabbra megy, mint a1 mennyire
az általa kivantatott, szives kötelességének isme
ri, a’ fenn nevezett rézműves uraknak ezennel
köszönet ükét nyilvánosan kifejezni és teljes mege
légedésüket kijelenteni.

Költ Sz. Márton május hó 6-án 1847.
Ns. Arad megyében kebelezett

Szent-Márton helység Elöljárói.

A’ motyó könnyen elrakható utazó táskából
vagy bőrzsákból álhat; bőröndök és ingóságok él
nem fogadtatnak.

Nagy rakládák vagy bőröndök az ügyvivő urak
által eszközlendő külön alkalommal fuvarozhatok.

A‘ társaság ügyvivői e z e k:
Aradon: Ilmán János úr. Elindulás a’ ,.fe

hér kereszt'1 vendégfogadóból.
Pesten: Koszgleba László- úr.

,N á d o r“ vendégfogadóból.
Szebenben-: Szedlasek Ferencz úr. Elindu

lás a’ „fehér oroszlán11 vendégfogadóból.

D a u r e r házban
az 5 pacsirta-utszában,

a’ második emeletben, van 2 szoba azonnal bérbe
adandó és megszállandó. Bővebbet az
lakó Mayer ügyvéd úrnál.

K o r n i a házban,
a’ fő-utszán a’ megyeház’ szomszédságában, egy
bolt mindjárt — továbbá f. e. június 1-ső napjá
tól kezdve 2 vagy 3 különszoba, konyhával vagy
a nélkül, kiadandó.

Őzfö ntszai 126 sz. ház
minden pontban bérbe adandó. Bővebb értesítést

kigyó-utsz.ai
259 sz, házában.

Nyíltános köszönet.
Az aradi evang. Egyház szives kötelességé

nek tartja mind azon műkedvelőknek ’s más nagy
lelkű közügy barátoknak nyilvános hála köszöne
tét mondani , kik múlt hó 22-én a’ színházi előa
dás alkalmával annak javát nagylelkűleg elősegí
teni szíveskedtek. Szóljon a’ mennyei áldás bőven
mindnyájokra!

T u d ősit á s.
Miután ezen lapok 18 sz. alatti 104-ik olda

lon eladóvá kitett 20 Iá n c z j ó n e ni üs é gű ka
szálórét tekintetébeni jelentésben tévedéshői
azon kifejezés „jutányos áron11 becsuszamlott,
tehát ezennel jelentetik, hogy ezen 20 láncz kaszá
lórétet eladni szándéka többé nincs a’ tulajdonosnak.

Hirdet in é n y.
Az arad-pesti gyorskocsizó - társulat részéről

— melly 1838-ik évi ápril 5-étől ’s e’ szerint 10
evek óta szakadatlanul és szabályszerűen folytatja
útjait, hizelgve hogy azon idő alatt a’ t. ez. uta
zok bizodalmokat és megelégedésüket megnyer
vén ezennel közhírül tétetik, hogy ezen társu
lat jelenleg Szebennel egyesülvén, minden héten
egy gyorskocsi szebenből aradon keresztül pestre, w.uuuk , vaiamim nei »uu<i auiijnn.,.. vo
es onnan vissza menend, melly fordulat f. évi ápril három utsza felőli szoba, konyhával és kamrával
•^~hr vette keZifletéties !*«»•»!»<. nu..<%9 i.i’.rnknikori

Szebenből aradra minden szerdán,
Aradról pestre minden pénteken ; ellenben
restről aradra minden csütörtökön , és

a k*- ó ’ s z e b e n b e minden szombaton reg-

Ezenkívül indúl a közönséges arad-pesti gyors-
o<si minden csütörtökön aradról pestre, és min

den hétfőn pestről arad ra.
Helyek ára: Aradról pestre 10 ft. e. p. és

annyi vissza; szebenből aradra 13 ft. e. p. és szint
annyi vissza. 1
hot Z° V 4<)ntPy* ,notyót szabadon vi- ...„.„eu pontoan oeroe auanao. nov
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82 darab hízott ökör
van eladó Konopon, Radna mellett.

Elad ó.
Mintegy 800 akó 1839, 1844, 1845 és 1846-ik

évi, többnyire fehér bakator világosi borok, akár
egészben akár részletekben — ugy szinte 7 akó
törköly-pálinka van eladó. Venni szándékozók
Van k János tulajdonossal Ferdinand-utszai tu
lajdon házában értekezhetnek, a’hol a’ borok is
.megtekinthetők.

Eladó tűzi-ölfa.
Aradhoz közel, t. Uj-Panáthi uradalomhoz

tartozó kis erdőben van több száz öl tölgyfa eladó,
és mindennap helyben kapható öle 4 ft. 33 kron.
pengőben. Venni kívánók csak ugyan Lrj-Panáthon
a' Szánitarlóságnál készpénz lefizetése mellett ezé-
dulát válthatnak.

H e i m Karol
végrehajtó tanácsnok.

Eladó szóló.
Lukácsy asszonyságnak baraczkai szőlőhegyen

fekvő 22 holdnyi jó karban lévő szőleje, nieíly-
ben évenkint 0—700 akó bor terem, hozzá tartó
ié ’s 6 szobát, konyhát, éléskamrát, és 500 alsó
ra való pinezét foglaló présházzal, és 2000 akó-
nyi hordók és kádakkal, nem különben két nagy
gyümölcskertek, vinczeílérlakkal, istáié ’s kocsi
színnel, szabad kézből eladandó. Bővebb tudósí
tást kaphatni Radnán Urschits András úrnál.

Bírói árverés.
Kebelyán Anna és fia Marínkor Ste fannak Sar

kad külvárosban 159 sz. a. helyzeti húzok, Joa-
novits Péter v. polgár részére hozott marasztaló
Ítélet követ keztében, bírói foglalás alá vétetvén,
f. május hó 12-én, délutáni 3 órakor a’ helyszínén
tartandó közárverés utján készpénz fizetése mellett
elfog adatni.

Eladandó.
Paulison az országút mellett jó anyagból épült

’s zsindellel fedett jó karban lévő ’s semmi adó
sás alatti Me n tz e r-féle lakház, mellyben egy
tágas szoba, konyha., éléskamra, tágas borsajtó-
ház ’s 100 akóra való pincze van, — egy, több
számú nemesített gyümölcsfákkal ’s szőlővel beül
tetett házi - kerttel, ugy a’ hegyen egy holduyi
dézsma alatti szőlővel szabad kézből eladó.

Venni szándékozók paulison Eder kir. kafn.
ellenőr úrral értekezhetnek.

fuv. együtt 336 „
83 „
30

összesen 4257 ft. 58% kr.

Egy zongora
jutányos áron eladó kigyóutszai 268 sz. Tomits
házban.

Bírói árverés.
Jritz Sámuelnek Rácz-Pécskán a’ szcinlak ’s

nagylaki országúton létező ’s korcsmának igen al
kalmatos, jelenlegis korcsma sarokháza, Aufricht
Abraham részére hozott marasztaló ítélet követ
keztében bir-ói foglalás alá vétettvén, f. évi május
hó 21-én, délelőtti órákban a’ helyszínén tartandó
második és minden esetre utolsó közárverés utján
a becsáron alólis elfog adatni; hová venniszándé-
kozók, lüszáztóli bánpénzzel ellátva, hivatalosak.

Ormos Sándor,
t. szolgabiró mint végrehajtó.

1054 sz. íj í r d e t é s.
Az aradi kir. kamarai urodalom Pécskai ke

rület részéről ezennel közhírül tétetik, hogy a’
1 ' .................... ......

tiszta búzából .
kétszeres „
árpából . . .
zabból . . .

pécskai magtárban találtató rostaalya, és pedig:
. . 256% pos. mérő
• • 34% „
• • 346% „

. . . . . 65% ,,
kiadatási nyilvános árverésnek határideje folyó év
május hó 17-ik napjára határoztatott, inelly árve
résnek elmúltával az utóbbigéret élnem fogadtatik.

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a’
kitett napra a’ pécskai k. k. tiszttartói irodába,
hol az árverés reggeli 9 órakor kezdődni fog,
er.cnnel illendően meghivattatik.

Kir. kain.Tisztség,
Pécskán ápril 30-án 1847.

Építési árverés.
A’ tens. temesi kir. kain. Igazgatóság’ rende

leté következtében legfelsőbb helyen is helyben
hagyott glogováczi vendégfogadó építése
és kovászinczi kir. kam. érd ősz istáié
nak ác s - ni u n k áj át illető igazítása
iránt, f. évi május hó 29-én, délelőtti 9 óra
kor az aradi kir. kam. mérnöki hivatal irodájában
egy nyilvános árlejtés fog tartatni.

Mire a’ glogováczi vendégfogadó-, istáW és
félszerre, úgy a’ kerítés falára megengedtetett:
Kőmives-mnnkára és napszámokra 972 ft. 22% kr.
Idekivántató anyagokra, az égett

téglák és szállítás kivételével,
mik az uraság részéről helv’be-
állítatnak 747 „ 48% ,,

összesen 1720 ft. 11 % kr.
Kőfaragó anyagokra, munkával és

fuvarral együtt.....................
Ács-munkára, anyagok és fuvar

ral együtt . . . . . . .1753
Asztalos-, üveges- és kádár-mun

kára, fuvarral együtt . . .
Lakatos-munkára és öntött kemen-

czek szállítására, fuv. együtt.
Festő-munkara, fuvarral együtt .
Bádogos-munkára, fuvarral együtt
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Asztalos
Lakatos
ÍJ véges
Festő
Bádogos

Cserépfedő munkára (a’

Anyagokra (vit. nélk.j 278 ft. 12

ezüst pénzben.
Lesztvcnni kívánok, iu az.uz.iuu uaupenzzei

ellátva, a’ fenn meghatározott napon és helyen

Helybeli.
Seymour Shiff, dicséretesen ismert zongora-

virtuez es hevenyész Londonból, ki jelenleg Te-
niesvarott lelkes részvétü hangversenyeket ad, a’
napokban Aradra érkezend, és több műbarátok
elosegitesevel bennünket egy hangversennyel fog
örvendeztetni ; mire mi minden zenebarátot ezem
közelgő rendkívüli zene-élvezetre figyelmeztetünk.

megjelenjenek.
Az illető építési tervek és költség-vetések,

valamint bővebb építési feltételek addig is az aradi
kir. mernök-epitesi hivatalban megtekinthetők.

Kelt Paulison ápril 24-én 1847.
Kir. kamarai Tiszttartóság,

és aradi k. kain, föld- és víz
mérnöki hivatal.

Bírói árverés.
Kevresán Trifán ó-pécskai lakás’ tulaj

donához tartozó zsellérháza f. 1847-ik év május
hó 30-án délutáni 3 órakor a’ helyszínén tartandó
második ’s utolsó árverés utján végképp eiadatni

L ó c z y A1 a j o s, végrehajtó.

vegylet.
, , ~a * Múlt inartz ho végével Róma
utjain egymást hajhászó hivalkodók
közül egy a’ botjára görbedt csúszó
mászó öreg is elfogatatott, hogy honjá
ba igazgasson. A’ rendőrséghez vitettetett, hol
következőleg nyilatkozott: Dóm e ni c o di Ubal-
, ° Jr u?" i1í?k; dívnak, Mondolfóból származom,
es lonobol nehány napja ide értem, hogy a’ pá
pával szólhassak. Ifjú koromban egy nemes csa
ládnál szolgálatban voltam. E’ család a’ nyarat
mezei lakán szokta tölteni. E’ hivatkozásomban
egykor a’ partok melletti mocsáros árokba eltá
voztam, hová az. urain’ Giovanni nevű fia nagy
kedvel titánom ugrált E’ gyermek gyönyörködve
szemléié a’ vizfenekén úszkáló halacskákat, ke
zével kezde játszadozni, hogy azokat megfoghat
na, de elcsúszván a’ hullámoktól elnyeletett, míc
4-rvw.xvl I 4. —___ ■"!»> ■ ...» a . * __ O

- # — CW----------------------------UllinilL*’

Jiattam, mire nézve ijedve oda sietek, hol el
hagyóin és íme most a’ futáshoz közel vala. E’
fiúcskát a’ parthoz húzván életét megmentéin. E’
Giovanni a’ gondviselés csudálatos rendeleté
szerint mainap IX. Pilis pápa, annak láthatása ’s
ve e beszelhesse okáért illy hosszú útra Kómába
indultam , vájjon ezen tettemet életem végső nap
jain es szegénységemben visszafizetné-e. A’ rend
őrség e yallományról értesítő a’ pápát, ki e’ tör
ténetről jól emlékezett, az öreget a’ Quirinálba

i megajándékozó; miután a’ ro-
i, hol további apolása-

eszközök kijelölésével gondosko-
(Spieg.)

^>.esL_ ns* városfanácsa következő
,,a’ boltok előtti napernyők,

átmenők a’ gyalogúton akadályoz
tatnak, ry-i-- - bét í ’ ’
fclemelendök, ellenben az elmulasztók 12

Kovács munkára (vitel nélkül}
»»
s,
99

99

99

Ács - munkára, anyag és fuvarral
együtt a’ kovászinczi erdősz is
táiéhoz ............................ 401 ft. 11% kr. e.p.

Résztvenni kívánók, 10 száztóli bánpénzzel
ellátva, a’ fenn meghatározott napon és helyen
megjelenjenek.

Az illető építési tervek és költség-vetések,
valamint bővebb építési feltételek addig is az ara
di kir. inérnök-épitési hivatalban megtekinthetők.

Költ Aradon május 5-én 1847.
Aradi kir. kani. föld- és viz-méruöki

hivatal.
Építési árlejtés.

A’ tens. temesi kir. kamarai Igazgatóság f.
évi ápril 8-án kelt rendeleté következtében, leg
felsőbb helyen kegyelmesen helybenhagyatott pau-
lisi templom építése iránt f. évi május 29-én dél
előtti 9 órakor, az aradi kir. kamarai építői ’s
mérnöki hivatal irodájában nyilvános árlejtés tar
tatni fog.

Erre megongedtettek :
Kőműves munkára (a’ kézi munkát ide nem értve)

2300 ft. 27% kr.
Anyagokra, a’termés

kövek és téglák, mik
az uraság részéről

helybeállittatnak, úgy
valamennyi szállítás
kivételével . . . 2066 ft. 6%kr.

4366ft. 34%kr.
Kőfaragó munkára, a’

. hordáson kivid 761 ft. 12 kr.
Ácsmunkára . . 3O5ft. 31%kr.
Ács anyagokre, hordá

son kívül . . . 853 ft. 50 kr.
 . . . 1159 ft. 21%kr. távol voltam. E’gyermeket többé 7negnZn?pniZt-

kézi műnk, kizárólag) 47ft. 16 kr.
! kr.

325 ft. 28 kr.
. 490 „ 22
. 396 „ —
. 226 „
. 369 „
• 89 „
. 690 „

öszvesen 8873 ft. 55%kr. konihoz Sinigagliába küldő
’s tartásáról az

10 száztóli bánpénzzel

s»

20 „
_3%»,
oo2/” Lei.c..UA jim ennek
T-'4”-. hivat a ’s gazdagon

’s tartásáról
dott.

__ ce «
parancsot adott ki:
mellyek által az ; 

nyolc/. napok lefolyta alatt hét lábnyira

birságoltatnak." " ‘

A’ kénégeny talált már egy vetélkedő
re, t. i. a’ soégcnyre. Ez utóbbi hasonló jelene-

Lei.c..UA
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csakhogy hatása sebesebb és

Nevenként:

6

Neve és sorsa a! meghalálozottnak Vallás Kor Betegség
e

5

26

18227

28
50

880

' Kath. 607

1

29
30

143
707

12
11
10
6
4
8
3

451
695

38 v-
iü é.
3 n.

70 é.

G. e.
Kath.
G. n. e.

240
1888
390

Ref.
G. n. e.
Ref.

G. n e.

b

a.

25

Agáczutsza.
Sarkad k. v.
Naputsza
Sega k. v.

15
l_I

5 hó
27 é.

3 hó
16 n.
6 é.

10 hó
3 —
6 —

75 é.
53 —

7 —
56 —

2 —
42 —

3 —
4 n.
2 é.

80 —
6 hó

20 é.
24 — idegiá.

Ref.
,G. n. e.

; Kath.
G. n. e.

Kath.
G. n. e.
Katii.

Tiszta búza ....
Kél szeres. , . . .
Rozs............................
Árpa............................
Zab..................................
Kukoritza.......................
1 mázsa széna . .
1 ’Súp szalma 12 fontos

torokgyík
tüdőlob
görcsök
szinte

forróláz
tüdőlob
görcsök
fej vízkór
aggság
mellvízkór
agy lob
tüdőlob
köleshimlő
tüdőlob
görcsök
szinte

aszalvány
aggsag ’
görcsök
vörhenyláz

íz

teket idéz elő,
mulékonyabb.

—Robinson londoni fogorvos közli: hogy
betegeinek felébresztésökre, miután azokat kéné-
gennyel elkáhitá, a’ tiszta éleny - légszeszt (gas
oxygenium) legjobb foganattal használó. Annak
alkalmazásánál a’ beteg másfél perez alatt tökéle
tesen eszméletre jó és pedig a’ legkissebb bád-
jadtság érzete nélkül. f~

—Calcuttában egy ottani angol orvos a’
magneticus álmát fájdalom nélküli műtéte
lekre használja, úgy mint egy idő óta Európá
ban és Amerikában a’ kényégeny használta-
tik. A’ magneticus álommal illy kísérlet Cher-
bourgban is tétetett múlt évi septemberben leg
jobb sikerrel. (B. P. Hir.)

—Uj kenyér. A’serfőzésről megmara
dó szaladkovász óvárott a’ legjobb sikerrel hasz-
náltatik. A’ maradékszalad rozsliszttel kevertetik,
és kenyérnek megsüttetik, miből ugyan egy ké
véssé barna, mindazáltal jó ízű kenyér válik, ’s
tapasztalt! orvosok bizonyításaik szerint e’féle ke
nyér nem ártalmas. Ezen újféle kenyeret nagyon
keresik, ’s jó izűen megeszik, sőt még a’ pékek
is utánozzák e’ sütésmódot. E’ kenyérkészités módja
jelenlegi drágaságban nagy befolyással lehetne.

Maros vízállása: Május 7-én reggeli 8 órakor:

Kovács Tercsi, ács’ I.
Szász Mária, földésznő
Turcsin Jova, földész’ f.
Német György, csizmadia’ f.
Bábá György, földész’ f.
Jeszits Péter, szűcs’ f.
Feczer Károly, szolgáló’ f.
Merla Gyula, földész’ f.
Gróf Elise asszony, szabó’ h.
Heincz Ferencz úr, mézeskalácsos
Abend Mili, sárgarézmüves’ 1.
Pekurár Jova, földész
Michelbauer Paulina, sóáruló’ 1.
Kuzmánovics Pál úr, szabómester
Bógya Jelina, földész’ L
Miirza Mari, szinte
Topor Zsófia, szinte
Hábele Mária, földésznő
Hodis Juon, földész’ f.
Tausch János, kőterivő
Flenzelius Jósef, szebeni festőlegény

Május hó.

Kis Sándor, földész’ f.
__ Szp’t í Klára, özvegynő
__ Ferjnczy Sámuel, mészáros’ f.
— Buczurka Rebeka, özvegynő

Az aradi
megérkeztek Pestről,
Vasárnap Május 2-án:

T. Fényes úr, 5 helyet.

Kedden Május 4-én;
T. Hoffmann asszony.
— Fodor asszony.

(Spieg.) Fischl kisasszony.
Goldberger úr.
Peitze úr.

gyorskocsin
i Pestre utaztak.
Csütörtökön Május 6-ái
T. Balt ha úr.
— Ebner úr, 2 helyet.
Fojtzek úr.
N. Tarnay úr.
Pénteken Május 7-én:

Demetri úr.
Kreibig úr.
Mahon úr.
Schmits úr.

Gabona ár Aradon 1847-dik évi Május 7-én.

!Egy posonyi mérő válté
|________pénzben

|legjobb||közép sz. ||a I a cső

|—
í.—
.__

görcsök
bőrvízkór
időtlen
aggság

Nyomatott Bei eh cl Jósef betűivel.

ft. | kr. || ft. | kr.;| ft. | ki
30 12~ " "
30 11

30 '! 6 24
4 —

45 8 |30 1 8

« Z E jz
2' 8" 0"' a’ zérus felett

Lakás
és

halálnzati hely
Ujvilágutsza
Marospart.
Sarkad k. v.
Pestiét
Magyarutsza
Sarkad k. v.
Ujvilágutsza
Magyarutsza.
Orczyutsza.
Főutsza
Pestiországút
Gája k. v.
Főutsza.

I Erdőutsza
Pernyáva k. v.

szinte
Séga k. v.
Gája k. v.
Pernyáva k. v.
Retekutsza
Megyei kórház.


